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ON'EHILA UNE ETOILE

Ch'è pachâ drolo hlé zor lé.
Fran dè bon'oura lo matén,
Ya dè cholè. Farè bo tén.
Fâ che pôc po balie dè zoué.

Iro Iro mouén fier pè Iè mièzor.
Aréi'v'ôn tsènèveu èfè.
On oujé, comein po m'idjiè,
M'a tsantâ : "Vit, ché dè rètor".

Iro chôntro, pré dè ouêcâ.
Apré-mièzor, yein dè pliôze.
Ona bouat'a gona rôze
Mè deut : "Mi louén, tè fâ côcâ.

Dein hlé grou malièncôréc,
Crouijo on môssiô y pis blian.
Ai' l'êr d'éhrè tot einsian.
M'a chalôâ è pouè chorèc.

Ateinjâvo tchiouja mi, ouéc.
Chorènét, yè dabor foura.
On améc yein a ste oura.
M'èssôoudè lo cour eingôrdéc.

Adon qu'iro dèjèspèrâ
Dein la frit dè la net, lo chéc,
On'èhila ou paradéc
Ch'è mètouaye a tralônâ.

Il s'est passé curieusement ce jour-là.
De très bonne heure le matin,
Il y a du soleil. Il fera beau temps.
Il faut si peu pour donner de la joie.

J'étais moins fier vers midi.
Arrive un brouillard épais.
Un oiseau, comme pour m'aider,
M'a chanté "Tu vois, je suis de retour".

J'étais triste, sur le point de pleurer.
Après-midi, vient la pluie.
Une fille à robe rouge
Me dit : "Plus loin, il te faut regarder".

Dans ce gros tracas,
Je croise un monsieur aux cheveux blancs.
Il avait l'air d'être très vieux.
Il m'a salué et puis souri.

Je n'attendais plus rien, aujourd'hui.
La tombée de la nuit est bientôt passée.
Un ami vient à cette heure.
Il me réchauffe le coeur engourdi.

Alors que j'étais désespéré
Dans le froid de la nuit, le vent.
Une étoile dans le ciel
S'est mise à briller.

André Lagger
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